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AHHOTanusi. PaccMaTpuBaeTcss SMOTUBHOCTh KaK OJIHO M3 KIJIOYEBBIX CPEACTB BBIPAKEHUS IMOLMH B HEMEIKOM
XYA0KECTBEHHOM Tekcte. [Toka3aHo, YTO SMOTHBHOCTh B SI3BIKE — TO CIIOCOO Mepead IMOIMOHAIBLHOIO OTTEHKA C
MOMOIIIBIO JIEKCHYECKHUX U TPaMMaTHuecKuX cpercTB. Oco0oe BHUMAHHUE yIEISeTCs] MEXKIOMETHSIM, KOTOPbIE SIBIISIFOTCS
SMOLMOHAIBHO OKPAIICHHBIMU CJIIOBAMH M BBIPAKCHHUSIMH, UCTIONB3YEMBIMHU IS NIEPEIAYd Pa3JInYHBIX YYBCTB U Ha-
CTpocHUH nepcoHaxel. Omucana ux poiib B CO3AaHUU aTMOC(EPhI IPOU3BEICHISI, AaHATU3UPYIOTCS PA3IUYHBIC CIIOCO-
OBl UCIOJIE30BAHMS MEXKIOMETHUH JUIs Mepelavyd Pa3uYHbIX IMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUN W peakuuil, crenuduka uc-
MOJIb30BAHUS MEKJOMETHI B HEMCIIKOM SI3bIKEC M UX BIUSHHE HA CTPYKTYPY M CMBICH TeKcTa. ClieiaH BBIBOM, YTO MEXK-
JIoMeTHsI CTIOcOOHBI () (PEKTUBHO BO3ACHCTBOBATH HA YUTATENS, OHH UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B POPMHUPOBAHUN IMOTHB-
HOCTHU XyJJO’KECTBEHHOT'O TEKCTa M CIIOCOOCTBYIOT INTyOOKOMY MOHMMAHHIO €r0 SMOLIMOHAIBHOM COCTABIISIFOLICH.

KaioueBble c10Ba: 3MOTHOJIOTHS, SMOTUBHOCTD, SMOLIUH, MEXKIOMETHE, HEMELIKH SI3BIK.

Juasi uurupoBanus: Jlaunna H.I'. MexaomeTns kak croco0 BeIpaXKeHHs dMOIMH // ['yMaHUTapHBIE W COIMAIb-
Hble Hayku. 2024. T. 104. Ne 3. C. 52-56. doi: 10.18522/2070-1403-2024-105-4-52-56

PHILOLOGY
(specialty: 5.9.8)
Original article

Interjections as a way of expressing emotions

© Natalia G. Lachina
State University of Humanities and Technology, Orekhovo-Zuyevo, Russian Federation
n.lachina@internet.ru

Abstract. This article examines emotivity as one of the key means of expressing emotions in a German literary
text. Emotivity in a language is a way of conveying an emotional connotation through lexical and grammatical means.
Special attention is paid to interjections, which are emotionally colored words and expressions used to convey the vari-
ous feelings and moods of the characters. Their role in creating the atmosphere of the work is considered, various ways
of using interjections to convey various emotional states and reactions are analyzed, the specifics of using interjections
in the German language and their influence on the structure and meaning of the text. As a result of the research, it is
concluded that interjections are able to effectively influence the reader, they play an important role in shaping the emo-
tivity of a literary text and contribute to a deep understanding of its emotional component.
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Beeoenue

K Bompocy cucTremMaTH3anuu SI3IKOBBIX CPEICTB BBIPAXKCHUS YMOIUI Y4YEeHbIE OOpaTHUIIHChH
OKOJIO TISITUACCATHU JIET Ha3aJl, OJIHAKO, 10 Cei JIeHb TeMa SIBJIICTCS HE 0 KOHIIA UCCIEAOBAHHON U
MIOTOMY aKTYaJIbHOW. DMOIMH U3y4YalOT TICHXOJIOTH, COIMOJIOTH, PHI0CO(BI, METUKH, TMHTBUCTHI U
JUTEPATYPOBE/IbI, CYIIECTBYET MHOXKECTBO MOIXOI0B K HCCIEAOBAHUIO U KIIACCU(PUKALINN IMOLIUH.

PoGept [ImyTumk, aBTOp MCUXOIBOIIOIMOHHON Teopuu 3monuit (1962), cuuran, 4To 3Mo-
[[UH SIBISIOTCS MEXaHU3MaMH KOMMYHUKAlUM ¥ BeDKUBaHUs. OH BBLACTNI 8 MEPBUYHBIX, Oa-
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30BBIX OMOLIMK: THEB, CTpaX, MHedallb, PagoCTh, OTBpAllCHUE, YIHMBICHUE, NMPEIBKYIICHUE
(mpusiTHOE OXHMAaHue), noBepue [7].

FO.M. OpnoB B JiekIuu «IMOLUMU U YyBCTBa» Mo Kypcy llcuxomorus onpenensier smo-
LU KaK «HEKOTOpbIE YCTOMYMBBIE U MOBTOPSIOLIUECS MepexuBaHus» [3, c. 6], KoTopsle co-
CTOST W3 MPOLECCOB B OPTaHU3ME YEJIOBEKAa U BHEIIHUX BBIPAKCHUN. YUYEHBI OTMEYaEeT, 4TO
AMOLMM MPOUCXOIAT MOJ BIUSHUEM ONPENCICHUS CUTyalllH, OLIEHKU €€ YEJIOBEKOM M OTHO-
nieHust Kk npoucxoasuieMy. OH BbIIENSIET BE Ipynnbl sMouuii: 1) Bpoxaéuueie (601b, THEB,
TOLIHOTA, OTBpPAIllEHUE U APYTHE, BOSHUKAIOIINE B PE3YyJIbTATE€ BO3AECUCTBUSA Cpelbl U HE3aBU-
CAIIME OT OTHOIIEHHS IPYTUX JIOJEH); 2) BO3HUKAIOIINE B YEJIOBEYECKUX OTHOIIECHUAX (00H-
Ja, BUHA, CThIJ, TOPJAOCTh, 3aBUCTh U ApyTHe) [3].

Ha npumMepe ncuxosioruu 04€BHIHO, YTO YUEHbIE HAKOMUIIU JOCTATOYHO OOJbIION 00BEM aH-
TPOIOOPUEHTUPOBAHHBIX 3HAHUH, KOTOPBIE TTO3BOJIMIH MOIHATH BOIPOC 00 SMOIIMOHAIBHOCTH SI3bI-
Ka Y€JIOBEKA, O SI3bIKOBBIX SMOLMAX U CPEJICTBAX MEPEAAUN IMOIUI B XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTAX.

Lenpto maHHON pabOTHl OBLIO HM3YYUTH SI3BIKOBBIE CPEJCTBA PEMPE3CHTAMH KaTErOpUHN
SMOTUBHOCTH B XYJI0)KECTBEHHOM TeKcTe. [[pakTnueckum matepruanom i HallMCaH!sl TaHHOM CTa-
THH MOCTy W1 poMmaH ['tonTepa I'pacca «XKectsnoii 6apadan». [IpeaMeroM ucciaenoBaHus BBICTY-
MWIN JIEKCUYECKHUE CPEJICTBA BBIPAKEHUSI SMOIMII B TEKCTE, a IMEHHO MexaoMeTusi. B pabote uc-
MOJIH30BAH METOJ JJMHIBUCTUYECKOT'O HAOIIOIEHUS U OTIMCAHMS, METO1 0000IIeHNSI.

Obcyorcoenue

Bbonsias rpynna nunrsuctos (M. bpeans, K. bronep, I'. I'nitom, 1. banu u apyrue) cnopunu
0 TOM, JIOJKHA JIM JIMHTBUCTHUKA 3aHMMAThCS SMOLMOHAIBHBIMYU COCTABIISIIONIMMU. YacTh yUEHBIX
NpUIEPKUBANIaCh MHEHUSI O JOMHHUPOBAHWHM KOTHUTUBHOUN ()YHKIIUH, CIEIOBATEILHO, U3 UX HC-
CJICIOBaHHMM O sI3BIKE HCKItOUascs sMormoHanbHbi kKoMmroHeHT (K. bronep, I'. T'mitom). [pyras
YacTh YYCHBIX CUMTAJIAa BBIpaKEHHE dMOLU rnaBHOM (yHkimel s3bika (L. bamu, M. Bpeans).

@. [lanem B 1987 roay B cBoéM AokJaae Ha MexmyHapOIHOM KOHTPECCE JIMHIBUCTOB PACCMOTPEN
TECHYIO B3aMMOCBSI3b KOTHUIIMH M AMOIMIA, TTOKA3aJl JJUHIBUCTHUYECKYIO 3HAYMMOCTh U3YyUEHHS TaHHOTO
acriekta [4]. Tak, Obu1a onpeneneHa mpobiemMa si3bIKa U AMOIMH, KOTOpasi cTajia OJIHUM U3 TIPUOPHTET-
HBIX HAIIPABJICHUH JIMHIBUCTUYIECKIX MCCIICIOBAHUH, TIOOYIMB MHOTHX YYEHBIX O0OpaTUTHCS K BOIPOCY O
S3bIKOBOM BBIPQ)KEHUH M KOMMYHHKALIMU SMOLHI, YTO B CBOKO OYEPE/Ib MPUBETIO K MOSIBJICHUIO HEMAJIOTO
KOJIMYECTBA TUCCEPTALUiA, CTaTei, MOHOTpaduii O Pa3INYHBIM aCIIEKTaM SMOTHBHOCTH.

B rpanunax TMHTBUCTHYECKOU MapaaurMel chopMupoBaiach TeopeTuueckas 6aza oreue-
CTBEHHOMW JIMHTBUCTUKU IMOLMM — IMOTHOJIOTHUA. Y MCTOKOB 3TOT0 HampasiaeHus ctosiu J.C.
AsnaypoBa, 1.B. Apnonba, M.Jl. 'oponaukoBa u npyrue. bpiio moaydeHo 00JbIIoe Koaude-
CTBO HOBBIX 3HAHUW O SI3BIKE IMOIMI, YTO COCTABWIO (DYHIAMEHT JJIsi TOCTPOCHHUS JIMHTBU-
cruueckor Teopuu smouuid B.U. [llaxoBckoro. [To MHEHHIO y4E€HOTO, SMOLUMU MPEACTABISIOT
c000¥i pa3HOBUIHOCTH YEJIOBEYECKUX CTPACTEH, IPOHU3BIBAIOIINX BCE C(epbl )KU3HU UYeTOBEKa
Y OTpa)kalol[Mecs Ha BCEX YPOBHAX €ro s3bika. [loa rpaMMaTHKON SMOUMN MOHUMAETCS 3MO-
[IMOHAJTBHBIN CHHTAKCUC U SMOLMOHANbHAs Mopdoiorus (addukcanus, rpammaruaeckue Gop-
MBI CJIOB B TeKcTe). DOHETHKA SMOIMIA BKIIIOYAET SMOIIMOHAIBHYI0 HHTOHANUIO [4]. Pa3nuua-
IOT TMOHSATHUS «3MOLMOHAIBHOCTH» M «3MOTUBHOCTBHY». [l0J] 3MOIMOHATBHOCTHIO MOHUMAIOT
SMOLMOHAIBHBIE MTEPEKNBAHUS YETOBEKA, ITOJ] SMOTUBHOCTHIO — OTPAKEHUE SIMOLUM B S3BIKE.

Cpenu s3bIKOBBIX KaTETOPHUil KaTeropus SMOTUBHOCTU TEKCTA SIBJIIETCS CJIOKHBIM M MHOTO-
acriekTHpIM moHsaTHeM. B.U. [llaxoBckuit oTMEYaeT, 4To «Ha S36IKOBOM YPOBHE SMOITUHU TpaHChOp-
MHUPYIOTCSI B SMOTUBHOCTb, IMOLIMH — MICUXOJIOTUYECKAsl KaTeropus, SJMOTUBHOCTb — S3bIKOBas» [4,
c. 13]. B mmpokoM cMBICIIE 3TO BCE S3BIKOBBIC CPECTBA M300pakeHust SMOIui. B y3koM cMbicie —
AKCIIPECCUBHASI AMOTUBHAs JIEKCHKA, COOTHOCAIIASCSA ¢ KOHHOTAUUEH (COMyTCTBYIOILIEE 3HAUECHUE
S3BIKOBOM €/IMHUIIBI, «TIEPEUTPHIBAaHIE» OCHOBHOTO 3HAUECHHUS CJIOBA).

CienyeTr OTMETUTh, YTO OTEYECTBEHHBIE UCCIIEAOBATENIN CBSA3BIBAIOT MMOHITHE YMOTUBHO-
CTH C OLEHOYHOCTBIO, YAaCTO OTrPAaHUYMBAsl AMOTHBHYIO JIEKCUKY CJIOBaMH, BBIPAKAIOIIUMHU
AMOLMOHANBHYIO oueHKy. B «CnoBape nuureuctuueckux tepmuHoB» O.C. AxMaHOBOH
«3MOTHUBHBIN» MPEACTABICH CHHOHUMOM «3MOLMOHAJIBHBIIN», COOTBETCTBEHHO, JAHO CIEAYIO-
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niee onpeaesieHne: «OTHOCIIIUNCS K BIPaKEHUIO YYBCTB, HACTPOCHUM, CYOBEKTUBHOT'O OTHO-
meHus» [1, ¢. 525]. DMonmoHanpHas JIEKCHMKA MOHUMAETC KaK OJUH U3 CTHJIIMCTUYECKHUX TIa-
CTOB B CIIOBAPHOM COCTaB€ SI3bIKa U OIpPENENSIeTCS KaK «CJI0Ba, UMEIOIIUE B SA3BIKE YCTONYM-
BYIO SMOIIMOHANBHYIO OKpallleHHOCTh)» [1, ¢. 214]. DMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE U OTHOILECHUE
MOT'YT OBITh BBIPA)KEHBI B SI3bIKE Pa3HBIMHU CPEICTBAMH — MPAMBIM Ha3bIBAHUEM IMOLIUH, HETIO-
CPEICTBEHHBIM €€ BBIPAXXEHUEM B BUJE MEXKJIOMETHH, CIOBECHBIM OMNHMCAHUEM IO3bI, rOJioca,
peuu U Tak gajiee, TO €CTh peub 3/1ech UJIET 0 BepOaJIbHOM U aBepOaIbHOM KOJ€ IMOIUM.

OpauM 13 Haubolee NOCTYIHBIX CPEICTB OTPaKeHUsT 000MX KOJOB AMOIMN SBISETCS XyHO0-
JKECTBEHHAasl JTUTepaTypa, OTpakarolas >KU3Hb KaK KapTHHY MHpa B CyOBEKTHO-OMOIMOHAJIHLHOM
MPEJIOMJIEHUU KOHKPETHOT'O aBTOPA, XKU3Hb JIt0AeH (peajbHyI0 UK BHIMBIIUICHHYIO), IOJTHYIO AMO-
111, BO3HUKAIOIIUX B YEIOBEYECKUX OTHOIICHHUSAX. B TeKkcTe peajabHOCTh MpeacTaBieHa Tak, Kak
X0YeT ee MOoKa3aTh aBTOp, M3OMPAIOIIMK OIpe/eeHHBIH SMOIMOHANBHBIA MaTepuan U pasHble
SMOTHBHO 3apsKEHHbIE €IMHUIIBI A3bIKA JISI CBOETO MTPOU3BEICHUS.

N.C. baxeHoBa aKIeHTHPYET BHUMaHUE HA 0C000I 3HAUMMOCTH 0003HAYCHUS IMOIUHN B XY-
JT0’)KECTBEHHOM TEKCTE, OTMeYast, YTO IMOLIUN «CO3[AI0T €CTECTBEHHBII XO/1 JUAJIOTa, JOMOJHSSA €ro
pa3HBIMH HEOOXOTUMBIMH ACTATSIMU, TOMOTAIOT MPOHUKHYTH BO BHYTPEHHUI MUP T€POEB, OIMHCHI-
Bas UX CyOBEKTHBHOE MepexUBaHUE, YTIYOISIOT MO3HAHUE YeIOBEYECKOW MCUXUKH U TEM CaMbIM
MIPABAUBO OTPAXKAIOT KUZHEHHBIC SIBICHUS, CO3/IAl0T XyA0KECTBCHHBIE 00pa3bl, MepeaaroT CyOhek-
TUBHYIO OIICHKY aBTOpa, IOBECTBOBATENS M MEPCOHAXKEIN». DMOIUHU «SBIAIOTCS MPOTYKTOM OIpe-
JIEJIEHHOI UCTOPUYECKOM 3MIOXH U BCKPBIBAIOT MUPOBO33pPEHHE NUcCATEND» [2, c. 8].

Beinenstor pa3nuuHble cpefcTBa BRIPAXKEHUS SMOIMI Ha TPaMMaTHYECKOM, JIEKCUUECKOM U (POHO-
JIOTUYECKOM YPOBHE sI3bIKA. MEXIOMETHS TPEACTABISIIOT COO0M HEOTHEMIIEMYIO YacTh JIGKCHUECKUX
CPEIICTB BBIPaKEHUSI KaTeropuy SMOTHUBHOCTH. PemnpeseHTaiusi SMOIMH MOCPEICTBOM MEXKIOMETHIA
MPENICTABIISIET, HA HAIIl B3TJIST, OCOOBII MHTEPEC, TaK KaK OHU CHICHU(UIHBI JJIsl TOTO WM WHOTO SI3bIKa, a
TPaKTOBKa X JIMHIBUCTUYECKOI'O CTaTycCa SIBJISIETCS OHON U3 CIIOPHBIX 001acTeil HAyKH O SI3bIKE.

0O.C. AxmaHoBa OIpeeaeT MEXIOMETHE KAK «KJIACC HEM3MEHSIEMBIX CJIOB, JIMIIEHHBIX CIIe-
[IHAJTBHBIX TPAMMATHUYECKUX TOKa3aTesied W 00JaaroImX 0CO00M IKCIPECCUBHO-CEMAHTHUECKOM
(dyHKLIMEH — BBIpaXXCHHUS YYBCTB M BOJIEBBIX MOOYXIeHUHA. B OCHOBE CeMaHTHYECKOH CTPYKTYpHI
SMOILIMOHANBHBIX MEKJOMETUH JIKUT MTHOBEHHas oOuias 3MOLMOHANbHAs (OTpHIATEeNbHAS WIH
MOJIOKUTENIbHAS) PEAKIIMs Ha OKPY>KAIOIIYI0 JEHCTBUTENBHOCTh. [10 3HAUEHUIO BBIACISIOT MEX]I0-
METHUsI 80KamueHvle (3BaTEIbHBIC), COBMaarone mo GopmMe co 3BarelbHON (HOPMON CYIIECTBH-
TETHHOTO WM CIIOBOCOYETAHUS, MEKIOMETHUS 21a20/ibHble, HHOT/IA COBMAAANIe Mo GopMme co
3BYKOIOJIpAKaTeIbHBIMU MEXKIOMETUSMU U YHNOTPEONAIOMIMECcs B MPeJIOKEHUH B (PyHKLINUU TJia-
TOJILHOTO CKa3yeMOTr0; MEeXIOMETHs umnepamugusie» [1, c. 225].

MexaoMeTusi SIBISIIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO JIEKCHUYECKUX CPENICTB JI€MOHCTpalNu
SMOILUNA U B HEMELKOM si3bike. OHU yCHJIMBAIOT ONMMCAHUE SMOIMOHATBHBIX COCTOSIHUM, BbIpa-
KAIOT BCIO FTaMMy 4yBCTB.

Poman I'tonrepa I'pacca “XKectsnoit Gapaban™ OJMH W3 CaMbIX M3BECTHBIX MPOU3BEICHHN
COBPEMEHHOM HEMELKOW JUTEepaTyphl, KOTOPBIM HAIOJIHEH AMOLMUSMU U TIIyOOKHMH YYBCTBAMH.
DOMOIMOHATBHAS COCTABIISIONIAS 3TOTO MPOU3BEACHUS PACKPHIBAET TPATUUYECKYIO CyIb0Yy TJIABHOTO
repost — Majibuuka 1mo uMeHun Ockap, KOTOPBIA OTKA3bIBACTCSI PACTH M MIPUMEHSET KECTIHOM Oapa-
0aH Kak CBOH CpEICTBO BBHIPAKEHUSI COOCTBEHHBIX YYBCTB M AMOIMNA. POMaH HAMONHEH pa3IndHbI-
MU 3MOLUSAMU: OT OECIIOMOIIIHOCTH U OJIMHOYECTBA J0 SIPOCTH U OTYassHuA. ['pacc nepenaer unrare-
710 TITyOOKMEe YyBCTBA U MEPEKUBAHUS TJIABHOTO TE€POS, YTO JENAET 3TOT POMAH TPOraTelbHBIM H
SMOILIMOHANBHBIM. ABTOp MpuOeraeT K pa3HbIM CPEJICTBAM BBIPAXKEHHS 3MOIMI, CPeAn KOTOPBIX
paccMOTPUM B TAHHOM HMCCIICJOBAHUU MEXIOMETHS.

B pomane «KectaHoit 6apaban» npeacTaBiIeHbl BOKAaTUBHBIE MEXIOMETHSI, COBIAAIOIINE 10
dbopMe co 3BaTenbHOM GopMOii CylecTBUTENBHOTO: «...denn Schwester Dorothea geriet ins Zittern
und fliisterte: ,,Oh Gott, der Teufel! [...] doch schon recht kleinmiitig fragte: ,,Wer sind Sie?* gab
Oskar zur Antwort: ,,Satan bin ich, der die Schwester Dorothea besucht!* Sie darauf: ,,Oh Gott, aber
warum denn nur?“ [5, ¢. 402—403]. U «4ber Mann Gottes!» [5, c. 267].
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BcTrpeuaroTcs Takke mmmnepaTuBHbIe Mexaometus «Jawoll, Herr Leutnant! ... Jawoll,
Herr Oberleutnant!» [5, c. 254].

[To MPOUCXOXKICHHIO BBIACTISIOT MEKIOMETHS NepsuyHble, HE CBSI3aHHBIC CO 3HAMEHATEIbHBI-
MU YaCTSIMHU PEYU M MPEICTABIISIONINE COO0 BHYTPEHHE HEPACUICHEHHBIE U TPAMMATHUECKU HEO-
(opMIIEHHBIE 3HAKH SMOIIMOHATIFHOTO M BOJIEBOTO BBIPAKEHHUSI, & TAKKE MEKIOMETHS POU3BOOHbIE
(6mopuuHble), CBA3aHHBIE M0 MPOUCXO0KICHUIO CO 3HAMEHATEIbHBIMU YacTsMHu peud [1, c. 225].

B HEMeInKoM sI3bIKe CyIIeCTBYET MHOKECTBO IIEPBHYHBIX MEKIOMETHH JIJIsT BBIPAXKEHHST SMOIIUIA:

panocts — juhu, juchhe, heisa, heifsa, ah, hurra, holdrio: ,, Hurra! Wir haben gewonnen!*;

HEXHOCTh — ei, eiapopeia. ,,Ei! Wie mag das Baby das!*;

yIuBIeHue — ah, ach, ach so, ach nein, aha, oh, hoppla, hoho, nanu, o la la: ,,Hoppla! So war es

nicht gemeint!”’;

TOCKa — ach, oh: “Ach, wie gern wdre ich jetzt in Mexiko *;

3710CTh — ach, na, na na, oho, oha, hach, verdammt. ,, Ach was! Davon lassen wir die Finger!*;

HACMeIKa — dtsch, bih: “Atsch! Das habt ihr jetzt davon!*;

nipe3penue — ach, bah, pah, papperlapapp: ,, Bah! Dummes Zeug ist das!“;

yIOBIETBOpeHue — aha: ,, Aha! Wusste ich es doch!*;

Henpwusitue — brr, pfui, dks, ich, igitt (egitt), bah, bih, oder, pfui Teufel: ,, Brr! Das ist ekelhaft! *;

0o1b — au(a), oh, (o) weh, (au) weh: ,, Aua, jetzt habe ich mich geschnitten *;

yxac — uh, huhu, hu: ,,Uh, das ist ja ganz dunkel hier* [6, c. 336-337].

CrnemyeT OTMETUTh, YTO HEKOTOPhIE TIEPBUYHBIC MEKJOMETHSI MOTYT BBIPAXaTh PA3HOTO poja
SMOIIUH TE€POEB, HATIPUMED, MEKIOMETHE «Oh» MOXKET IEMOHCTPUPOBATH KaK yIUBJICHUE, 00JIb, TaK
U TOCKY, pa3odapoBaHue, couyBcTBre. CpaBHuM npuMepsl 3 pomana ['. ['pacca «KectsHoit 6apa-
6an»: «Die junge Nonne erblickte uns und stand links neben dem Bunker. Ihr rosiges Gesicht sagte
zwischen leicht vorstehenden, doch sonst tadellosen Zéhnen: ,,Oh!“ [5, ¢. 430] (3a. ynuBneHue,
HeoxumaHnHocTh); «Lankes: Geprobt haben wir ja genug. Und wenn uns die jungen Hunde ausge-
hen...Bebras Leute: Oh!» [5, c. 265] (3a. pazouapoBaHue).

OTMeTHM TaKXkKe MCIIOJIb30BaHNE 3BYKOIOIPAKATEIILHBIX MEXIOMETHIH B TOM K€ IPOU3BEIe-
Hun: ,,Lankes: Denn Katzen, das bedeutet nix Gutes. Bebras Leute: Miau, miau!* (3Byk, uzgaBae-
MbIi komkoi ). M «Bebras Leute: Toitoitoi! (Spucken sich gegenseitig liber die Schultern)» [5, c.
266] (Bocripou3BeICHNE 3BYKa IJIEBKA).

Buvisoowvi

N3 mpencraBiaeHHBIX TPUMEPOB BUIHO, YTO MEXKIOMETHS CIYKAT IS HETOCPEICTBEH-
HOH mepenaun NMepeXMBaHWM, ONIyIICHUH, OHH JEJal0T S3bIK XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BElIe-
HUs Oorade U KUBEe.

OTmeTnM, YTO MHTEPEC JIMHTBUCTOB K AMOIMOHAIBHOM cepe deroBeka M CPelICTBaM ee pe-
MPE3CHTAIMA B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE HE yracaeT Ha MPOTSHIKEHUU HECKOIbKUX JIECATUIICTUH.
[TpoOneme SMOTHBHOCTH TEKCTA MOCBSIIEHBI TPYABl MHOTHX yUYEHBIX, U3BECTHA IKOJA «JIMHTBH-
CTUKM >Mouuii», ocHoBaHHas B.M. IllaxoBckum. MHOrue Hayku, HE TOJIBKO JIMHI'BHUCTHKA, HO U
TICUXOJIMHTBUCTHKA, OMOJIOTHSI, TICUXOJIOTHsA, Pritocodus, ONpeAeIsIIOT SMOIMH 0OBEKTOM CBOETO
u3ydeHus. HaOmromaercss MOBBIMICHHBI HHTEPEC K MPOOIeMe B3aMMOCBSI3H SI3bIKa U IMOIIMH, YTO
NPOSIBJISIETCS] B PACTYIIEM KOJIHYECTBE KOH(MEPECHIUI Pa3IMYHOTO YPOBHS M ITyOJIUKAIIMH HAYYHBIX
paboT B TaHHOI o0acTy.
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